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گروه گردشگری - آتوسا مؤمنی، 
رئیس مرکز میراث ناملموس تهران در 
نشســت خبری به مناســبت برگزاری 
نشست تخصصی زیرمنطقه‌ای »میراث 
فرهنگــی ناملموس و تــاب‌آوری در 
برابر تغییــرات اقلیمی و تأثیرات آن در 
آســیای غربی و مرکزی، با تاکید ویژه 
بر نقش فعالان غیردولتی« مهرماه ۱۴۰۲ 
در عمــارت تاریخی کوشــک برگزار 
شد.مؤمنی با اشاره به بیستمین سالگرد 
تصویب کنوانســیون ۲۰۰۳ پاسداری 
از میراث‌فرهنگی ناملموس یونســکو 
آن را به‌عنوان کنوانســیون مادر سازمان 
یونســکو معرفی کرد و افــزود: پس از 
تصویب کنوانســیون ۱۹۷۲ در راستای 
حفاظــت از میراث‌فرهنگی یادمانی و 
معرفی به‌عنوان میراث بشــری خلائی 
برای بخشــی از این میراث که پشتوانه 
خلق آثار یادمانی هستند، وجود داشت 
به همین علت برای حفاظت و صیانت 
از آثار یادمانی کنوانسیون ۲۰۰۳ با هدف 
ایجاد وفــاق بین ملت‌ها و کشــورها 
شــکل گرفت.وی با بیــان اینکه ایران 
بــه دلیل اقدامات مؤثــر و فعالیت‌های 
حفاظتــی، مرمتی و احیاگری‌های مؤثر 

در حــوزه میراث‌فرهنگــی ملموس و 
ناملموس جز ســکان‌داران اصلی این 
عرصه محســوب می‌شــود، ادامه داد: 
مرکــز ناملموس تهران بــا عنوان مرکز 
پاســداری از میراث‌فرهنگی ناملموس 
در آســیای غربی و مرکزی در راستای 
آگاهی‌افزایی، پاسداری، ظرفیت‌سازی 
و شبکه‌ســازی برای حفاظت، صیانت 
و ترویــج میراث‌فرهنگــی ناملموس 
اقدامــات مؤثری را در این منطقه که ۲۴ 
کشور زیرمجموعه آن و ۱۱ کشور عضو 
مرکز تهران هستند، انجام می‌دهد.رئیس 
مرکز میراث‌ناملموس تهران با اشاره به 
تشکیل مجدد شورای حکام به ریاست 
علی دارابی در تیرماه ســال جاری ادامه 
داد: برنامه اجرایی را با رأی کشــورها به 
تصویب رســانده‌ایم و نخستین برنامه 
مصوب شــده را با همکاری کشور کره 
اجرایی می‌کنیم. سازمان یونسکو علاوه 
بــر ظرفیت‌ســازی و پژوهش، وظیفه 
شبکه‌سازی در کشورهای منطقه را نیز 
به‌منظور حفاظت، ترویج، پاســداری و 
انتقال بین نســلی را بر عهده ما گذاشته 
اســت.وی بــه برگزاری ایــن رویداد 
به‌عنوان دســتورکار اشاره کرد و افزود: 
افتتاحیه این رویــداد ۲۵ مهرماه ۱۴۰۲ 
اصفهان با حضور کشورهای افغانستان، میراث‌فرهنگی ناملموس یونســکو در تصویب کنوانسیون ۲۰۰۳ پاسداری از برابر با ۱۷ اکتبر ۲۰۲۳ بیستمین سالگرد 

پاکســتان، قزاقســتان، قرقیزســتان، 
تاجیکستان، ترکیه و ارمنستان برگزار و 
همچنین در روزهــای ۲۶ و ۲۷ مهرماه 
نشســت‌های تخصصــی بــا حضور 
۱۵ متخصص برجســته برپا می‌شود.

رئیس مرکــز میراث‌ناملموس تهران با 
اشــاره به حضور متخصصانی از ژاپن 
و اندونزی ادامه داد: ما در این نشســت 
به دنبال تشکیل یک انجمن غیر دولتی 
جهانی هســتیم. این کشــورها همگی 
در بعضی از آســیب‌های نشأت گرفته 
از پدیــده تغییرات اقلیمــی و تأثیر آن 
دارای اشــتراکات و میزبــان عناصری 
از میراث‌فرهنگی ناملموس به شــکل 
دانش و کنش‌های سنتی هستند، بنابراین 
پتانســیل کمک به اجتماعات محلی را 
برای تقویت تاب‌آوری آنان در مقابل آثار 
تغییرات اقلیمی و همچنین کمک به آنان 
برای کاهش تغییرات اقلیمی و در نهایت 
کمک به پاســداری از میراث‌فرهنگی 
ناملمــوس در مواجهــه بــا تغییرات 
اقلیمــی و اثــرات آن دارند.به گفته وی 

فراهم آوردن فرصتی برای کارشناسان 
این کشــورها برای به اشتراک‌گذاری 
تجارب‌شــان از طریــق ارائه مطالعات 
مــوردی، رصد مشــترک آثار تغییرات 
اقلیمی بــر میراث‌فرهنگی ناملموس و 
پیشــنهاد اجرای پروژه‌های آزمایشی 
در کشــورهای منتخب با هدف ارتقای 
آگاهی‌ها در مورد چگونگی پاســداری 
از میراث‌فرهنگــی ناملموس می‌تواند 
به ارتقا و تقویت تاب‌آوری اجتماعات 
محلی در مواجهه با تغییرات اقلیمی و آثار 
آن همچنین بهبود رفاه حال اجتماعات 
محلی کمک‌رســان باشد.مؤمنی با بیان 
اینکــه بحران‌های طبیعی ابعاد متفاوت 
و گســترده‌ای را در برمی‌گیرد، ادامه داد: 
طبقه‌بندی و درجه‌بنــدی بحران‌های 
حادث در هر ســرزمینی متفاوت است. 
یک جامعه بحران‌زده تنها شامل انسان‌ها 
نیست، انسان، طبیعت و منابع سه ضلع 
مثلث هســتند که بحران‌ها هر ســه را 
تحت تأثیر قرار می‌دهد و باید اطلاع این 
مثلت به یکدیگر متصل شــوند. میراث 

ناملموس می‌تواند فرصتی برای بالابردن 
تاب‌آوری مردم ایجاد کند که دوباره خود 
را با زمین آسیب‌دیده و منابع تطبیق دهند 
و ارتباط برقرار کنند.وی بر اهمیت نقش 
فعالان غیردولتی و تشکل‌های مردم‌نهاد 
در مواجه با بحران‌ها تاکید کرد و ادامه داد: 
تشکل‌های مردم‌نهاد برخواسته از جامعه 
مدنی و محلی هســتند و می‌توانند در 
راستای بهره‌مندی از ظرفیت‌های دولتی 
برای جامعه محلی و ارتباط سازنده بین 
مردم آســیب‌دیده و منطقه‌ای که به آن 
تعلق دارند نقش مهمی ایفا کنند. مؤمنی با 
بیان اینکه از چهل ماده کنوانسیون ۲۰۲۳ 
سه ماده بر موضوع تشکل‌های مردم نهاد 
اشاره دارد، افزود: این نهادها در راستای 
پاسداری، انتقال، ترویج، ظرفیت‌سازی 
و شبکه‌ســازی بــرای تداوم‌پذیری و 
زیســت‌پذیری نســل‌های آینده حائز 
اهمیت هستند. میراث‌فرهنگی ناملموس 
متعلق به مردم است و حفاظت، حمایت، 
صیانت و تلاش برای انتقال بین نســلی 

آنها بر عهده مردم است.

گروه گردشــگری -  کارشناس 
ارشــد اقتصاد گردشگری با بیان اینکه 
استانداردهای مطلوب در همه حوزه‌ها 
لازمه اقتصاد گردشگری به‌شمار می‌رود، 
گفــت: امنیت، غذا، بهداشــت و نظم 
شهری ازجمله مواردی هستند که رونق 

گردشگری در گرو وجود آن‌هاست.
امروزه گردشــگری بخش مهمی 
از فعالیت‌هــای اقتصــادی و تولیدی 
کشــورهای توســعه‌یافته را بــه خود 
اختصــاص داده و به صنعتــی پویا با 
ویژگی‌های منحصر به‌فرد تبدیل شده. 
یکی از جنبه ‌های صنعت گردشــگری 
اشــتغال‌زایی و توســعه اقتصــادی و 
اجتماعی در مناطق یا کشــورها است. 
ســود این صنعت تنها در بهره اقتصادی 
خلاصه نمی‌شــود بلکه این بهره شامل 
شناساندن فرهنگ داخلی هر کشور به 

دیگر کشورها نیز خواهد شد.
برای افزایش ماندگاری گردشگران 
لازم اســت تا بــرای ارتقای وضعیت 
مقصد، اقداماتی متناسب با تصمیمات 
گردشگران صورت گیرد. به عنوان مثال 
کمبود زیرساخت‌ها و امکانات زیربنایی، 
مراکز اقامتی و پذیرایی و همچنین عدم 
مدیریت صحیح دفاتر خدماتی و عدم 
تبلیغات کافی در زمینه گردشگری استان 

را می‌توان ازجمله عوامل تأثیرگذار در 
جذب و ماندگاری گردشگر برشمرد.

برخی شهرهای مذهبی همچون 
مشهد و قم بیشترین زائر و تردد را به خود 
اختصاص داده‌اند و با توجه به موقعیتی 
که دارند میزان ماندگاری مسافر مطلوبی 
را شاهد هســتند، البته سایر شهرهایی 
کــه دارای جاذبه‌هــای گردشــگری 
تاریخی و طبیعی هســتند نیز می‌توانند 
با ایجاد امکانات تفریحی در شهر خود 
علاقه‌مندان خاص خود را جذب کنند.

البته آنچه بیان شد تنها دلیل سفر به شهرها 
نیســت بلکه با توجه به اینکه در عصر 
حاضر، تفریح و سرگرمی با زندگی مردم 
گره خــورده، می‌توان با ایجاد امکانات 
تفریحی جذاب همچون بوســتان‌های 
زیبا، مراکز خرید متنوع و ایجاد فضاهای 
مصنوعی خاص برای شهرها گردشگر 

جذب کرد.
مرتضی خاکسار کارشناس ارشد 
اقتصاد گردشــگری و استاد دانشگاه ، با 
ابیان اینکه گردشگری یکی از صنعت‌های 
به‌روز برای افزایش درآمد‌های ناخالص 
دولت‌هاســت، گفت: برای افزایش این 
درآمدها باید معیارها و اســتاندارهای 
خاص را در نظر گرفت، مثلاً در مدیریت 
ســازمان گردشگری یا عموماً مدیریت 

ســازمان‌ها ما برای دوام کار صنعت هر 
ســازمانی به ملزوماتی نیاز داریم. برای 
جذب گردشگر اینکه صرفاً شهر دارای 
جاذبه‌های طبیعی در خود باشد کفایت 
نمی‌کند، این موارد لازم است ولی کافی 
نیست؛ شرایط اولیه و ثانویه باید فراهم 
شود و شهر برای پذیرش مسافر آمادگی 
کسب کند. همه زیرساخت‌ها همچون 
اسکان، امنیت، غذا، بهداشت، درمان و 
پوشش‎های حمایتی و نظم شهری باید 
وجود داشــته باشد، اگر در شهر مقصد 
گردشــگری این موارد فراهم نباشــد؛ 
نتیجه‌ای در حوزه گردشــگری حاصل 
نخواهد شد. سازمان جهانی گردشگری 
اســتاندارهای لازم گردشــگری برای 
شهرها و کشــورهای گردشگرپذیر را 
ارائه کرده که در آن امنیت، اسکان، موارد 
خدماتی مســافر، شبکه ریلی مناسب، 
فرهنگ برخورد با مســافر همه دارای 
تعریف اســت.وی با تأکید بر اینکه در 
حال حاضر برخورد با جامعه مسافران نیز 
نیازمند آموزش است، اظهار کرد: در حال 
حاضر در شــهر وان ترکیه کلاس‌های 
آموزش زبان فارســی برگزار می‌شود تا 
همه فروشگاه‌داران که با فرهنگ و زبان 
مخاطبانشان که بیشتر ایرانی هستند، آشنا 
شــوند؛ این آموزش برای این است که 

اعتماد گردشــگر را به‌دست آورند.وی 
با عنوان اینکه گردشــگران خارجی به 
یکدیگر در خصوص سفر خود اطلاع 
می‌دهند و در شــبکه‌های اجتماعی نیز 
به توضیح وضعیــت مناطقی که در آن 
حضور داشته‌اند می‌پردازند، افزود: این 
ظرفیت‌ها می‌توانــد خود یک جایگاه 
برای تبلیغ باشد. گر ما بخواهیم بر اساس 
یک ســاز و کار مناسب در گردشگری 
پایه‌گذاری ارزی بالا داشــته باشــیم تا 
ســازمان گردشــگری ما جامعه هدف 
قرار گیرد و گردشگران دوباره به کشور 
ما مراجعه کرده و جزو مشتریان وفادار 
و ثابت ما باشــند تا به درآمد بیشتر برای 
کشور منجر شود؛ باید زیرساخت‌های 
فرهنگــی و قومیتی، اســتانداردهای 
فیزیکی در ســاخت هتل، بهداشت و 
همــه عوامل فراهم باشــند تا ما در اوج 
پذیرش قرار بگیریــم. اگر یکی از این 
مؤلفه‌ها وجود نداشته باشد، در این حوزه 
به ســطح بالایی نخواهیم رســید.عدم 
امنیت مسافر در استراحت کنار خیابان 
و نبود پارک‌های مسافرپذیر یک‌روزه، 
موجب خواهد شد تا مسافران دیگر به 
این مقصد بازنگردند. افراد مقصدی را 
انتخاب می‌کنند که همه استانداردهای 
لازم را داشته باشد؛ همانطور که ما بعد از 

رفتن به یک رستوران در خصوص غذا و 
محیط آنجا با یکدیگر گفت‌و‌گو می‎کنیم 
و به ابعاد مختلــف آن می‌پردازیم، یک 
گردشگر نیز وضعیت شهری را که به آن 
سفر کرده بازگو می‌کند و همین می‌تواند 
خود جاذب یا دافع گردشــگر برای آن 
شهر باشد.وی با تأکید بر اینکه اگر اقتصاد 
خوب در گردشگری می‌خواهیم باید به 
اســتانداردهای گردشگری مطلوب در 
سطح بالا برسیم، گفت: این استانداردها 
دارای پلکان‌هایی هســتند که همه باید 
در بهترین وضعیت خود باشــند؛ مثلًا 
اگــر ما طبیعت خوبی همچون غارها و 
رودخانه‌ها داریم اما تبلیغات‌مان ضعیف 
اســت و یا ســایت گردشگری جهانی 
نداریــم، موفق نخواهیــم بود.یکی از 
پله‌های ترقی حوزه گردشگری تبلیغات 
خوب است که باید از سایت‌های خبری، 
شــبکه‌های جهانی، فضاهای مجازی 
ازجمله اینستاگرام و سایر بسترها برای 
ایــن صنعت به خوبی بهــره ببریم.این 
استاد دانشــگاه با بیان اینکه کارگزاران 
در بخش گردشــگری باید برای این امر 
جلسات مختلفی برگزار کنند، اظهار کرد: 
لازم است ســمینارهایی برگزار شود و 
فعالان استانی و کارشناسان گردشگری 
با بررســی چالش‌های موجود، کمک 

بگیرند چراکــه رونق این بخش جز در 
ســایه‌ حمایت از گردشگری حاصل 
نخواهد شد.خاکســار با تأکید بر اینکه 
درآمد بیشــتر در گرو خدمت بیشــتر 
اســت، گفت: هرچه استانداردها بیشتر 
باشد، مسافر راضی‌تر خواهد بود. یک 
هتل موفق هتلی است که برای میهمان 
خود از هر منطقه جهان، نحوه برخورد 
فرهنگی متفاوت داشته باشد.وی با اشاره 
به وجود خرده‌فرهنگ‌های مختلف در 
کشــور و لزوم توجه به آن‌ها گفت: باید 
رزومه فرهنگی و خاستگاه استانی این 
خرده‌فرهنگ‌ها در شــهرهای مختلف 
برای وزارت گردشگری به‌صورت مجزا 
تعریف و ارائه شــود تا با افزایش جذب 
بودجه به‌صورت تخصصی نســبت به 
توزیع آن در هر استان اقدامات لازم انجام 
شود تا موفقیت و راه روشنی در یک افق 
20 ساله برای کشور در پی داشته باشد. 
برگزاری ســمینارهای گردشگری بین 
کشورهای مسلمان فارسی‌زبان باعث 
همگرایی قومیتی شده و انتقال تجربه به 
یکدیگر، پیروزی و موفقیت‌های بسیار 
زیادی بین این گونه کشــورها را در پی 
خواهد داشت.این کارشناس گردشگری 
با اشاره به اینکه ایران، کشور نیست بلکه 
یک قاره است، گفت: در قاره‌ پهناور ایران 

آموزش گردشــگری را باید از مدارس 
شــروع کرد. در کشورهای بلوک شرق 
مثل کره، چین و ژاپن این مســائل را از 
کودکی به کودک می‌آموزند، به عبارتی 
نهال را تا کوچک است باید در دل خاک 
گذاشت.خاکسار افزود: ایجاد بستر تعلیم 
و تربیت برای دانش‌آمــوزان نونهال از 
ابتدای ورودشــان به فضای آموزش و 
آشــنایی آن‌ها با پدیده‌های گردشگری 
کمک‌کننــده خواهد بــود. چه خوب 
می‌شــود در این راستا در ساعاتی از روز 
برای بچه‌‌ها در مدرسه بسته‌هایی تعریف 
شود.وی با اشاره به اینکه مثلاً باید برای 
پایه‌هــای پایین‌تر در مدارس فضاهایی 
مانند اســتخر توپ که جذابیت خوبی 
را برای علاقه‌مندی بچه‌ها به مدرســه 
ایجاد می‌کند در نظر گرفت، افزود:‌ این 
امر باعث ایجاد روحیه با نشاط و شاداب 

خواهد شد، ما باید بپذیریم که نسل امروز 
مطالبه‌گر بوده و برای هر کاری توضیح و 
دلیل می‌خواهد. اینترنت و فضای مجازی 
باعث شــده بچه‌ها ما بیش از آنچه که 
باید، بدانند.وی در بخش پایانی سخنان 
خود افزود: باید برای علم میان‌رشته‌ای 
گردشــگری برنامه‌ریزی داشته و برای 
افزایش درآمد و روحیه مردم بیشــتر و 
بهتر از قبل به آن بپردازیم.با توجه به آنچه 
بیان شد گردشگری یک صنعت سودآور 
است که با برنامه‌ریزی مناسب و ایجاد 
زیرساخت لازم می‌تواند رونق زیادی را 
برای شهرها و کشورها به ارمغان بیاورد. 
خاطره خوش در ذهن گردشگر و وجود 
امکانــات لازم خود یک مُبلغ خوب در 
این زمینه است که کمک خواهد کرد تا 
به مرور گردشگران بیشتری در مقاصد 

گردشگری حضور یابند.

برگزاری نشست‌هایی با موضوع 
میراث ناملموس با همکاری ۷ کشور

نشست تخصصی »میراث فرهنگی ناملموس و تاب‌آوری در برابر تغییرات اقلیمی و تاثیرات آن در آسیای غربی 
و مرکزی، با تاکید ویژه بر نقش فعالان غیردولتی« برگزار می‌شود.

خاطـره مکینیـان

حضور باستان‌شناسان روس در کاوش تپه ازبکی

گــروه گردشــگری - رییس پژوهشــگاه 
میراث‌فرهنگــی و گردشــگری با اشــاره به اینکه 
همکاران روس‌تبار ما در گذشــته تلاش‌های زیادی 
برای شناســایی فرهنگ و تمدن ایرانی داشته‌اند، از 
حضور ۲ باستان‌شــناس روس در کاوش تپه ازبکی 
خبر داد که می‌تواند بسترها و زمینه‌های آغازینی برای 
شروع همکاری‌های جدی و کارآمد علمی میان ایران 
و روسیه باشد.کنفرانس بین‌المللی »تبادل تجربیات 
حفاظت و مرمت در ایران و روســیه« برگزار و در آن 
مرمتگرانی از ایران و روسیه تجربیات مرمتی خود را 

به اشتراک گذاشتند. 
مصطفــی ده‌پهلــوان )رییــس پژوهشــگاه 
میراث‌فرهنگی و گردشــگری( با ابراز خرسندی از 
حضور مرمتگران روسیه در این رویداد علمی، با اشاره 
به تجربیات خوب سفر چندی پیش هیأت اعزامی از 
پژوهشــگاه به کشور روسیه، از رییس موزه ارمیتاژ و 
کارکنان این مرکز قدرانی کرد و افزود: در این ســفر 
بسیار آموختیم و امیدوارم ما نیز بتوانیم مهمان‌نوازان 
خوبی برای شــما باشیم و سفر به ایران تجربه خوبی 
برایتان باشد. او مرمت را رشته بسیار پیچیده و حساسی 
خواند و افزود: من به عنوان یک باستان‌شناس همواره 
مرمتگران را بعنوان پرشکانی می‌بینم که می‌توانند از 
این میراث کهن سرزمینی حفاظت و صیانت کرده و 
آن را برای نسل آینده حفظ کنند. ده‌پهلوان تصریح‌کرد: 
بنده به عنوان یک باستان‌شناس اعتقاد دارم که ما دانش 
مجزای مرمت، باستان‌شناسی، زبانی‌شناسی، تاریخ، 
مردم‌شناسی و… نداریم بلکه تمام این رشته‌ها را باید 
علوم میراثی بخوانیم. رییس پژوهشگاه میراث‌فرهنگی 
و گردشگری، افزود: به خوبی می‌دانید که مرمت یک 
مجموعه یا بنای تاریخی و حتی یک اثر موزه‌ای نیازمند 
اطلاعات باستان‌شناسی، پیشینه تاریخی، مواد شناسی، 
تکنیک اجرایی، اجرای فنی و مهندسی و پایش محیطی 
مجموعه تاریخی و اثر است و اینها مستلزم همکاری 

بینارشته‌ای یا فرارشته‌ای است. 
پژوهشــگاه میراث‌فرهنگــی و گردشــگری 
وزارت میراث‌فرهنگی، گردشــگری و صنایع‌دستی 
مجموعه‌ای از تمام این تخصص‌ها را یکجا در خود 
دارد و همــکاران این مرکز پروژه‌هــای موفقی را از 
گذشــته تا به امروز در حوزه میراث‌فرهنگی ایران به 

انجام رسانده‌اند. 
رییس پژوهشگاه میراث‌فرهنگی و گردشگری 
افزود: شــک ندارم که شــنیدن این تجربیات در این 
کنفرانس توسط همکاران ما در پژوهشگاه که گزیده 

از این پروژه‌های موفق اســت برای شما بزرگواران 
مفید باشــد. او با اشــاره به اینکه تجربه شما نیز برای 
ما و همکارانمان می‌تواند بســیار مفید و کارآمد باشد 
تصریح‌کرد: بی‌شک می‌دانید که همکاران روس‌تبار ما 
در گذشته تلاش‌های زیادی برای شناسایی فرهنگ و 
تمدن ایرانی داشته‌اند و ما ایران‌شناسان بزرگ روسی 
زیادی را در گذشــته و امروز داشته‌ایم و امیدواریم در 
آینده این همکاری‌های جدی برقرار شــود تا بتوانیم 
میراث‌فرهنگی هر ۲ کشور را با کمک یکدیگر حفظ 

کنیم. 
این باستان‌شــناس، افزود: در این هفته شــاهد 
حضور ۲ باستان‌شــناس روس در کاوش تپه ازبکی 
هســتیم که امیدوارم این موضوع بسترها و زمینه‌های 
آغازینی برای شــروع همکاری‌های جدی و کارآمد 
علمی میان ایران و روســیه باشــد. ده‌پهلوان در پایان 
با درود به ایران‌شناســان روســی از جمله ولادیمیر 
مینورسکی، ایگور میخایلوویچ دیاکونوف، میخاییل 
ســرگیویچ ایوانف، ولادیمیر گریگوریویچ لوکونین 
و…خطاب به هیأت مرمتگران روسیه گفت: امیدوارم 
سفر به ایران برای شما تجربه خوبی باشد و در آینده 
شاهد حضور همکارانمان در روسیه باشیم تا آن‌ها هم 
بتوانند طــی بازدیدهای میدانی تجربه‌های لازم را از 
مجموعه‌ها و محوطه‌های تاریخی این کشور بدست 
آورند. ذات‌الله نیکزاد )معاون پژوهشــی پژوهشگاه 
میراث‌فرهنگی و گردشگری( نیز در این نشست گفت: 
امروز در خدمت متخصصان مرمت کشــور روسیه و 
ایران هستیم که در سه نشست به تبادل تجربیات مرمت 
یکدیگر می‌پردازند. او با ابراز امیدواری از اینکه، این 
نشست مقدمه و آغازی برای یک همکاری مشترک 
علمی بین ۲کشور باشــد تصریح‌کرد: آشنایی ایران 
و روســیه از فضای مرمتی همدیگر بر خلاف سایر 
کشــورهای اروپایی کمتر اســت.  نیکزاد با اشاره به 
اینکه ایران کشــوری پهناور با قدمت طولانی و آثار 
تاریخی ارزشــمند است که در طول تاریخ به وجود 
آمده و حفظ شــده‌اند گفت: روســیه نیز دارای آثار 
تاریخی بســیار و شهرهای تاریخی ارزشمند است و 

همانطور که می‌دانیم بخشــی از تجربیات مرمتی که 
در این کشور صورت گرفته در پهنه فرهنگی ایران در 
آســیای مرکزی و قفقاز و جزء فرهنگ و تمدن ایران 
محسوب می‌شود. گروه مرمتگران کشور روسیه که در 
خدمتشان هستیم چند روزی است که در سفر به ایران 
از آثار جهانی اســتان‌های فارس، اصفهان و دانشگاه 
اصفهان دیدن کردند و بصورت ملموس از نزدیک در 
جریان فعالیت مرمتگران ایرانی قرار گرفته‌اند.  گروه 
مرمتگران روسیه به سرپرستی انجمن مرمتگران روسیه 
و با حضور بخش‌های مختلف مرمت این کشور نظیر 
مرکز تحقیقات معماری دانشگاه کازان، کمیته دولتی 
حفاظت بناهای تاریخی ســن پترزبورگ، تعدادی از 
شــرکت‌های مرمتی روســیه و… در این کنفرانس 
حضور دارند.  نیکزاد در پایــان ابراز امیدواری کرد، 
در ادامه این رویداد که در نتیجه ارتباط مشــترک بین 
مرمتگران ایران و روسیه صورت گرفته، امکان حضور 
مرمتگران ایرانی در روســیه فراهم آید تا آن‌ها نیز از 
دیدگاه‌های مرمتی متخصصان این کشور آشنا شوند. 
تاتیانا چرنیایوا )رییس انجمن مرمتگران روسیه( نیز 
در این نشست با قدردانی از تمام افرادی که در سفر به 
ایران مرمتگران روسیه را یاری کردند و کشور زیبای 
ایران را به آن‌ها نشــان دادند گفت: از متخصصانی که 
بصورت حرفه‌ای ما را در جریان فعالیت‌های مرمتی 
مرمتگران حاضر در مکان‌هــای تاریخی قرار دادند 

متشکریم. 
رییس انجمن مرمتگران روســیه تصریح‌کرد: 
حضور مــا در ایران یک رویا بــود بنحوی که هنوز 
باور نداریم که در این کشــور هســتیم.  او در ادامه با 
تأکید بر ایجاد روابط دوجانبه ایران و روسیه در حوزه 
میراث‌فرهنگی و برگزاری نشســتی مشابه در کشور 
روسیه گفت: امیدواریم مرمتگران ایرانی هم به روسیه 
بیایند و ما بتوانیم محوطه‌های تاریخی کشــورمان را 
به آن‌ها نشــان دهیم. چرنیایوا، با اشاره به راه‌اندازی 
مرکز مرمتی در جنوب سن پترزبورگ گفت: مرمتگران 
حاضر در این نشست از اغلب شهرهای روسیه در این 

کنفرانس شرکت کرده‌اند.
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رییس پژوهشگاه میراث‌فرهنگی و گردشگری عنوان کرد:


